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számszerűleg felülmúlja azon bíróság ítélőtanácsát, melynek 
ítéletét felülvizsgálja. A súlypontot tehát e legsúlyosabb cselek- 
ményeknél is azon bíróságban kell keresnünk, a mely e cselek- 
mények fölött az első ítéletet meghozza. E cselekmények tehát a 
kir. táblák hatáskörébe volnának utasítandók ; úgy nemkülönben 
a politikai természetű büntettek és vétségek tekintet nélkül súlyukra, 
a melyeknél a közszabadság a fokozottabb garantiákat jogsze- 
rtileg megkívánhatja. 

A kir. táblák tehát az állambírói szervezetben azon sze- 
repkört töltenék be, melyet az esküdtszéki szervezetben maga 
az esküdtszék lát el. A kir. táblához utalt ügyekben a felebbezés 
jogorvoslata nem szükséges, mert oly bíróság, a melynek tagjai 
koruk, gyakorlatuk, szakképzettségük és számuk által minden 
garantiát nyújtanak, akkor a midőn előttük a büntető per szó- 
belileg és közvetlenül letárgyaltatik, az igazságszolgáltatás min- 
den veszélyeztetése nélkül bátran felruházható ama hatalmi 
körrel, a melyet az esküdtszék polgári elemére átruházni készek 
vagyunk. A hármas bírósági rendszer tehát lehetségesítené, 
hogy minden cselekményt a megfelelő bíróhoz utalhatunk, 
lehetségesíti, hogy a felebbezést a szóbeliséggel kiegyenlítsük. 
De a mi nem kevésbé figyelembe veendő körülmény, lehetBé- 
gesíti az ország igazságszolgáltatásának egyöntetűségét. Mert 
nzen bírósági szervezet a hatáskörök egymást kiegészítő és 
felölelő alakjában, az alaki és anyagi jog tekintetében az ország 
legfőbb bíróságában összpontosíható. 

A megsértett jog független a cselekmény súlyától, s a 
lehetőség ily esetben a jogot érvényesíthetni, azt az ország leg- 
főbb bírósága elé vihetni, csakis az itt javasolt bírósági szerve- 
zet alapján érhető el. 

Azon jogorvoslati rendszert, a mely e szervezetnek folyo- 
mányát képezné, e helyütt elégségesnek tartom csak jelezni, mert 
a jogorvoslatok nemei, megengedett esetei, az azok alapján 
megindítandó és követendő eljárás a tervezettel szemben külön 
fejtegetés tárgyát kópezendi. 

E szervezeti rendszer nemcsak a jogorvoslatok tekinteté- 
ben bír elvitázhatlan előnyökkel, hanem a vád alá helyezés 
intézményére is lényeges befolyással van. Mert kiindulva azon 
elvből, a mely a kötelességszerű vád alá helyezési eljárásban 
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dönt, biztosítja a támadólag fellépő államhatalomnak jogos 
érdekkörét és a megtámadott egyénét, a mid^n lehetségesíti, 
hogy a bűnügyek tényleg azon bíróság által bíráltassanak el, a 
melyhez a tervezet is utalni törekszik, de melyet jogorvoslati 
rendszerénél fogva tökéletesen soha el nem érhet. 

E szervezet értelmében a kir. itélő táblák a hatáskörükbe 
utalt ügyekben tisztán, mint itélő bíróságok járnának el. Mert 
az illető bűnügyben a vizsgálat a tábla területén fekvő azon 
törvényszéket illetné, mely az illetőségi szabványok értelmében 
kijelöltetik, s a kir. tábla működése csakis a vád alá helyezés 
után veszi kezdetét. 

A tervezet értelmében a vádtanácsra a vád alá helyezés 
kivételével ruházandó teendők ez esetben a törvényszékek által 
láttatván el, ezen ügyekben eljárásuk a tárgyilagosság több biz- 
tosítékával bír, mintsem akkor, midőn ők ezen ügyekben ítélet- 
hozatalra is volnának hivatvák. 

Vizsgáljuk az ezen rendszer ellen felhozható főbb érveket. 

Az igazságügyi költségek szempontjából, ha az hozatnék 
fel, hogy e rendszer költséges lenne, a mennyiben több kir. 
táblának felállítását tenné szükségessé szemben a tervezettel, 
úgy ez ellen meg kell jegyeznem, hogy e rendszer legfeljebb 
8 vagy 10 kir. táblát tesz szükségessé, ez pedig a tervezet sze- 
rint is felállítandó felebbezósi bíróságok minimumát képezné. 
A kir. táblák elé utasítandó ügyek, alapúi véve a kir. Curiának 
1882. évi ügyforgalmát, mely szerint az elmúlt évben 17215 
bűnügy érkezett be, a melyekből könnyű és súlyos testi vétség, 
becsületsértés, rágalmazás, lopás s egyéb kihágások czíme 
alatt a számítás alapjául a kir. Curiára 1882 első felében érke- 
zett s az egyes cselekményeket kimutató összeállítást véve, a 
kir. táblák által közvetlenül letárgyalandó bűnügyek száma 
3000, legfeljebb négyezret tenne ki, úgy hogy egy kir. táblára 
átlag 300 — 400 ügy esnék. 

E 4000 bűnügy a tervezet által javasolt bírósági szervezet 
értelmében igénybe venne 24,000 tárgyalást. S tekintve, hogy 
mint fenntebb kimutatva lett, egy ily bűnügy jogerejű elintézé- 
séig esetleg 30 bírónak és 6 ügyésznek kell közreműködnie, a 
fennti 4000 bűnügy elintézéséhez 120,000 bíró és 24,000 
ügyész szükséges, a bírót és ügyészt itt mint működő egységet 



bambre des appels correetionnels » az 
itt ügyekben, szóbeli eljárás alapján, 
öre mindén bűntettre éB a politikai és 
i. 

•cour de caasation». Hatásköre kiterjed 
lekmény fölött hozott ítéletre, mely elébe 
landes en nullité, recours en cassation) 
ás szóbeli. 

íelúró. Hatásköre minden kihágás, mely 
.speciális törvény vagy helyhatósági ren- 
ő. ítél 8 napi elzárás és 2011 frcnyi pénz- 

( premiere instancev elsőfokúlag ítél a 
i politikai és sajtóvétségeket, ítélete ellen 
3. Másodfokúlag ítél a békebírótól feleb- 

lo elsőfokúlag a vád alá helyezés kérdé- 
xtribunal de premiere Ínstance» áltat 

fölött. 
cziaorazág). 

tioii » (1. Francziaorazág). 
iráebíróság. Hatásköre: ítél oly bünte- 
ött, a melyek 20 frtig terjedő pénzbün- 
bezéa kizárásával ; továbbá a törvény oly 
:lyek 7 napi fogság és 75 irtot meg nem 

sújtatnak. Ezen ítélet ellen csak feleb- 

inyszék. ítél elsőfokúlag és végleg azon 
i melyeket a törvény 200 frtot meg nem 
I sújt. A vétségek fölött. Ezen ítéletek 
a helye, ha a büntetés 200 frtot megha- 
íégleg ítél a járáabiróaágtól felebbezett 

irvényazék. Elaőfokúlag a felebbezés ki- 
tt fölött. ítélete ellen semmiségi panaaz- 
>dfokúIag és végleg a kerületi törvény- 
iekben, 
szék, oHooge Raadu, a tartományi tör- 
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i reis (íí frt) pénzbüntetés, fi havi elzárás, vágj 

jedő kitiltással büntettetnek. Lissabon és Portó* 

ok fölött is ítél. — ítélete ellen felebbezésnek csak 

tlye, ha 10,000 reis-t meghaladó pénzbüntetést, 

Izárást mondott ki. 

íidtBzék. Hatásköre kiterjed a bűntettekre, és a 

részére. Az esküdtszék bírói teendőit a njuiz de ■ 

. — Elitélés esetében a vádlott a büntetés tekin- . 

lezéssel élhet, ezenfelül semmiségi panaszszal. Az 

lia a kiszabott büntetés H évi kényszermunkát vagy 

atést Ázsia vagy Afrikába meghalad, kénytelen 

élni. 

ebbezési bíróság, uRolacoes,* az egyes bírótól 

vekben, ügy nemkülönben az esküdtszéktől feleb- 

. büntetési része fölött, ü intézi el az ezen bíróság 

atai ellen megengedett felebbezéseket. 

főbb ítélőszék, büntető ügyekben mint semmitő- | 

Hjuhf. I . A népbíróság, • Schöffengericht, » ítél há- | 
csban, a mely a járásbíróból és két népbíróból 
n kihágás fölött; továbbá azon vétségek fölött, a 
jebb három havi fogház és 600 mark pénzbünie- 
ík, továbbá a lopás, sikkasztás, csalás, vagyon- 
ége fölött, ha a kár 25 márkát meg nem halad, 
i bűnpártolás vétsége fölött, ha a cselekmény, a 
unatkoznak, hatósági körébe esik ; ítél továbbá a 
ptán indítandó becsületsértés és testi sértés vétsége 
.ül hatásköre kiterjed némely speciális törvényben 
t vétségre. ítélete ellen felebbezésnek van helye, 
vényszék, *Landesgericht», ítél elsöfokúlag azon 
t, a melyek nem lettek a nép bíróság hatósági kö- 
zön büntettek fölött, melyek legfeljebb 5 évi fegy- 
ók, azon büntettek fölött, a melyeket 1 8 éven alóli 
tett el, továbbá a lopás, csalás, orgazdaság és 
eni bűntettek bizonyos eseteiben. ítélete ellen 
iák van helye. — Másodfokűlag jár el a népbíró- 
zett ügyekben, szóbeli eljárás alapján. 
tüdtszék hatósági köre kiterjed minden bűntettre, 
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rás, vagy 15 rubelnyi pénzbüntetést meghalad, felebbezésnek 
van helye, különben semmiségi panasznak. 

2. A kerületi békebírák gyűlése ítél a békebíráktól feleb- 
bezett ügyekben és a semmiségi panaszok fölött. ítélete ellen, 
a melyet mint felebbezési bíróság hozott, semmiségi panasznak 
van helye a senatushoz. 

3. A kerületi törvényszék, «okrugenoije sud», háromtagú 
tanácsban ítél azon vétségek fölött, a melyek nem lettek a béke- 
bíró hatósági körébe utalva, és azon bűntettek fölött, a melyek 
nem vonják maguk után a polgári jogok elvesztet. ítélete ellen 
felebbezésnek van helye; 

4. Az esküdtszék bűntettek fölött. Az ítélet ellen felmentés 
esetében az államügyész csak akkor élhet semmiségi panaszszal, 
ha a kérdés rosszul lett feltéve, vagy ha a verdict ellentmondó. 

5. A felebbezési bíróság, «Sudebnaija palata», elsőfokúlag 
ítél a császárt, annak családját, vagy az állam- biztonságát meg- 
támadó bűntettek fölött. Ezenfelül a császár, összeesküvés esete- 
ben külön büntető bíróságot rendelhet, mely az államtanács és 
a senatus semmitőszéki osztályai elnökéből alakúi. Az 1878. évi 
aug. 9-iki ukáz az állam elleni bűntettekre nézve a katona- 
bíróságokat rendelte ki. Másodfokúlag ítél a kerületi törvény- 
széktől felebbfezett ügyekben. ítélete ellen, a törvény megsértése 
miatt, semmiségi panasznak van helye. 

6. A semmitőszék. A senatusnak semmitőszéki osztályai 
1866 óta képezik ez utolsó bíróságot. A büntető ügyekben 
felmerült semmiségi panaszok fölött a büntető tanács ha- 
tároz. 

Ausztria. 1. A járásbíróság ítél a kihágások fölött. ítelete 
ellen felebbezésnek van helye, a mely az alaki sérelmekre is 
vonatkozik. A járásbíróság egyéb határozatai ellen felfolyamo- 
dásnak van helye. 

2. Az e. f. törvényszék, «Land- und Kreisgericht», elsőfo- 
kúlag négytagú tanácsban ítél azon vétségek és bűntettek fölött, 
a melyek nem tartoznak az esküdtszék elé. ítélete ellen semmi- 
ségi panasznak, és a büntetés tekintetében felebbezésnek van 
helye. Másodfokúlag ítél szóbeli eljárás alapján a járásbíróság- 
tól felebbezett ügyekben. Ezen ítélet ellen csak a koronaügyész 
-élhet semmiségi panaszszal, a törvény megóvása végett. — 

2* 



ú tanácsban az esküdtszéki bíróság 



ék, «Oberlandesgericht,» elsöfokúlag 
á helyezés kérdésében. Másodfokúlag 
bbezett ítéletek fölött, a büntetéB kér- 
ítéletek alapján ítél. — Mint felfolya- 
irvényszék azon határozatai fölött, a 
■ak helye van. 

<k, mint semmitöszék, a bűnügyekben 
ián aszok eseteiben, 
gi bíróság, "Judecatorie comimala,» 
ások és az egyszerű kihágások fölött, 
ha vádlott és a tanúk községbeliek. 
lek van helye. 

Judecatorie de ocole,» itél mint egyes 
sti sértés vétsége, becsületsértés és rá- 
)pás fölött, ha a lopott tárgy értéke 
t-lad. ítélete ellen felebbezésnek van 
itél a községi bíróságtól felebbezett 

íyszék, "Trihunal de judete,» elsö- 
lágások s vétségek fölött, a melyek 
yi pénzbüntetést meghaladólag bünte- 
bezésnek helye van. — Másodfokúlag 
bezett ügyekben. 

lyszék, cCurteadeapelu," elsöfokúlag 
iben, másodfokúlag a kerületi törvény - 



iCurtea de casathme." Hatáskörének 
érvényes ítélet. 

róság. ítél a rendőri kihágások fölött. 
ha a kiszabott büntetés 3 napi fog- 
büntetést meghalad. 
yszék. Elsöfokúlag ítél 3 tagú tanács- 
tettek fölött, a melyek büntetése 5 évi 
d. — Gyilkosság, emberölés, rablás, 



A rendőri bíráskodás. Először Londonban 
később a nagyobb városokban, gyakoroltatik 
iri bírák, mint egyes bírák által tStipendiary 
ilete ellen felebbezósnek helye van, ha a bünte- 
íget, vagy 1 havi elzárást maghalad. 
irósági intézmény mindinkább terjed, a mennyi- 
pendiary Magistrates Act, azon kerületeknek, a. 
;a 25,000 lelket meghalad, ha nem is bírnak vár 
engedi, hogy rendőri bíróságért folyamodhatnak, 
>író, rendszerint mint egyes bíró, kivételesen 
el, az u. 11. npetty sessionn-ban. 
abéke megőrzője, Öt illeti az « apprehension » , 
igatni azt, a ki felonyt követ el, vagy a kóz- 
megsértette vagy megsérteni szándékozik. Elfo- 
t kiadni az ellen, a ki eskü alatt felony, btin- 
■réssel feljelentve lett. Veszélyes fenyegetés ese- 
töt kényszer-kezességadásra utasítja a asurety 
esetleg 1 évi fogságra ítéli el, ha vonakodik ke- 
satni. 

.evü személyeket, kezességadásra szoríthat, hogy 
kat viselni, *Surety fortheGroodBahaowur". 
int vizsgálóbíró (rendszerint kettő) oly bünte- 
íyek fenforgásakor, a melyek az esküdtszékhez 
jgálat befejezésekor joga van az eljárást beszün- 

5, mint rendőri bíró (rendszerint kettő), rendőri 
ületsértés (assault injuria atrox), kisebb lopás, 
/agyon elleni kisebb bűntettek, Ifi éven alóli 
ivetett kisebb felonies fölött .ítél. A büntetési 
lapi fogság és nehéz munka. Stephen szerint 
i ítélhelnek 1 évi fogságig, 
llen felebbezésnek van hehe, de mint Stephen 
>1 országban nincs oly bíróság, mely ismételve 
s ítélhessen a fölött, a mi már egyszer tárgyalva 

;ett ítéletben megállapított ténykérdés alapul 
mintha esküdtszék határozott volna. A felebbe- 
éB alaki kérdésekre vonatkozik. A békebíró fel- 
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A „MAGYAR JOGÁSZEGYLET- KIADÁSÁBAN megjelentek 
PFEIFFER FERDINÁND künyvkereskeaésében (IV. Szervita- tér) kaphatók: 

Értekezések, 

I. Igazságszolgáltatásunk és közigazgatásunk re- 
formja az államhatalmak megosztása szempontjából. Irta: 

Dr. DelVAdami Rezső. 

II. A franczia ügyvédség. Irta : Dr. Nagy Dezső. 

III. Az életbiztosítás lényege és jogi természete, 

Irta : Dr. Neumann Ármin. 



IV. A 12 éven alóli életkor és a büntetőjogi be- 
számítás. Irt a: Beksics Gusztáv. 

V. A vasúti jog jelenlegi érvényében, különös tekin- 
tettel a nemzetközi vasúti árufuvarozási jog iránt Bernben két 
izben folytatott tárgyalásokra. Irta : Dr. Herich Károly. 



VI. A magyar örökösödési jog tervezetének vezér- 
eszméje és a törvényes örökösödést tárgyazó intézkedései. 
Irta : Dr. Teleszky István. 



VII. A közszerzeményi jog. Irta : Dr. Jancsó György. 



VIII. Az ági öröklés fentartása. Irta : Dr. Herczegh 

Mihály. 

IX. A magyar polgári törvénykönyv tervezete és a 
modern Jogtudomány. Irta: Dr. Dell'Adami Rezsó. 
X. Az örökjog alapelvei a magyar polgári tör- 
vénykönyv tervezetében. Az 1882. nov. 11. — decz. 4. 
ülésekben folytatott vita. 

Külföldi törvények magyar fordításban. 

I. Német, osztrák és franczia uzsora-törvények. 

Fordították Dr. Barna Ignácz és Dr. Nagy Dezső. 

Függelékül : a magyar törvényjavaslat az uzsoráról és a káros 
hitelügyletekről. 

II. Olasz ügyvédi rendtartás. Az 1874. június 8-iki 

törvény az ügyvédség és az ügyészség gyakorlásáról. Függe- 
lék: a kiegészítő királyi rendelet. A képviselőházi bizottság 
indokolása. Fordította Dr. Dell'Adami Rezső. 



III. A schweizi szövetség törvénye a kötelmi jogról. 

1 — 161. czikkek. Fordította Dr. Barna Ignácz. 
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